
  

1 

114 年 7 月受眾來信摘要 
※華語 

編
號 

居住 
國 語言 

收信 
日期 內容摘要 

1 中國 華語 
114 
7/28 

本週俗諺介紹「家己栽一欉，較贏看別人」形容「凡事得
靠自己，不要靠別人；求人不如求己」。量詞「欉」可以
表示樹木，也可以表示花朵。之前我還沒看過「欉」這個
字，在現代中文中讀作 cóng ㄘㄨㄥˊ，是「叢」的異體
字，繁體字的「叢」應該是不帶木字旁的「叢」吧！在台
語俗諺中還保留古代用的「欉」，挺特別的。「較贏」是表
示「比…更好」，在日常台語會話中「較贏」是否比較多
出現呢？這句俗諺中的「欉」和「人」押韻，比較好記，
謝謝你們的介紹！ 

2 越南 華語 114 
7/21 

節目開場介紹臺灣太平洋南島聯合豐年節，主題是「洄到
花蓮，南島共響」，除了活動之外還有手工藝品、農特產
品，美食等，也可以欣賞精彩的舞蹈表演，大家一起樂舞
享受原住民文化特色，謝謝分享。 
今天學到臺灣俗語「捾籃仔假燒金」知道意思及用法，意
思是說假裝要去廟裡燒香，其實是去約會，謝謝分享。 
在網上我看到登熱氣球需要注意的事項，熱氣球的籃子
沒有門，需要自己爬進去，女生穿裙子會很不方便。高空
飛行時溫度很低，即使夏天清晨也只有十幾度，冬天可能
更冷，建議外套和長褲一定要準備好。 

※臺灣台語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 越南 
臺灣 
台語 

114 
7/14 

今天收到受眾研調組寄來 5 月 1、5、8、13、16、19、
21、26、29 日和 6 月、3、6、9、17、19、23、27 日
收聽臺灣台語節目的 QSL 卡，特此來信告知，非常喜歡，
謝謝！ 

※臺灣客語 

編
號 

居住 
國 

語言 收信 
日期 

內容摘要 

1 越南 臺灣 
客語 

114 
7/21 

昨天的節目《與聽眾有約》中播出上海灘歌曲，十分好聽，
粵語歌曲也會在客語節目中播出，互相交流，推廣粵語，
讚喔！ 
謝謝主持人玉美姐分享好消息，榮升成為阿嬤，恭喜玉美
姐，也祝福小寶寶快快長大、聰明伶俐。今天是新一週的
開始，祝玉美姐工作一切順利！ 
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2 日本 臺灣 
客語 

114 
7/28 

很開心又聽到粤語歌〈上海灘〉，我找到與〈上海灘〉同
曲的印尼客家歌曲〈我是客家人〉，聽說這首是海陸客家
話，你們也會熟悉這首歌曲。遲來的祝福，玉美桑升格阿
婆。 

3 
加拿 
大 

臺灣 
客語 

114 
7/3 

七月一日是加拿大國慶日，加拿大 158 歲了！很多慶祝
活動由六月份就開始，如街頭音樂、行人美食街、夜市
等……。最高潮活動當推同志大遊行（Toronto Pride 
Parade），包括各國前來的遊客約有兩萬多人參加。花車
巡遊及樂隊表演在最熱閙的地區封路舉行，據說吸引過
百萬市民及遊客前來觀賞，這是北美每年最大型的活動
之一。這帶給本地許多收益，活動才在前天剛舉行完；今
天則是全國放假，早晨開始，總統等高官在首都舉行升旗
典禮並向全國人民發表祝賀演講。各省市亦有不同的慶
祝方式，我去晨運時就有不少行人活動，當然少不了美食
廣場、紀念品等五花八門攤位，還有樂隊表演（據報有臺
灣樂隊參與）。晚上仍有放煙火等節目，通宵達旦的汽車
喇叭，往年我都會去參加，而今年小輩及老伴認為不如坐
在家中看電視好些，因為據報導稱當局收到情報：有歐洲
的扒手集團會光臨加拿大多倫多等各城市，特別提醒民
眾出外時要注意手機及錢包安全，其實在家裡外望亦能
看到行人及煙火，因此不如沏壺茗茶坐在露台亦能感受
到熱鬧氣氛！ 

※粵語 

編
號 

居住 
國 語言 

收信 
日期 內容摘要 

1 越南 粵語 
114 
7/31 

回越南後一直都很忙，所以沒時間寫信。其實我們帶的禮
物不足為談，而大家送给我們的禮物可真多，實在不好意
思。聽說我們來臺北之前及去臺南後，天氣都很熱。 
我們待在臺北時雖然下雨，但不算大，不影響参觀行程，
反而涼爽舒服。在此能否替我播一首〈台北的雨〉，送給
在收聽節目的聽友們一起欣賞。 

2 越南 粵語 
114 
7/31 

現在新的網站，也算是用順手了，只要網路不要卡住，收
聽節目就沒問題的，謝謝。 
北海道的景色很美，您分享的相片，天氣都很好、很藍，
感覺太陽也很曬，這地方聽您告訴我才知道的，也上網查
看，因我對日本不是很熟悉，所以北海道感覺很陌生。在
越南，日本旅遊團都安排去大阪、京都、富士等地方，好
像沒聽過有團去北海道，謝謝您分享的相片及喜歡我們
送的禮物。 
北海道是否是一個島，有些人在這裡生活，就變成旅遊景
點的呢？來到一個沒有手機訊號的地方，可以放鬆心情，
感受大自然的美，暫時脫離社會干擾的感覺了。有機會我
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和家姐會安排去日本旅遊，謝謝分享。 

※英語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 印度 英語 
114 
7/2 

向中央廣播電臺英語節目的所有朋友們問好，很高興再
次寫信給您。我於 6 月 17 日收聽到的短波廣播，主持人
友善的主持方式讓收聽品質非常好，以下是我對這則新
聞報導的評論： 
很高興聽到中央廣播電臺報導由瑞士洛桑國際管理學院
（International Institute for Management 
Development, IMD）發布的《2025 年世界競爭力年鑑》。
這份令人振奮的報告指出，臺灣在全球主要經濟體中排
名第六，據我了解，這是臺灣有史以來最好的表現。根據
臺灣國發會的數據，2024 年的經濟成長率達到 4.84%，
臺灣在全球經濟韌性指標和經濟複雜性方面也取得令人
矚目的成績，反映出卓越的科技實力。作為中央廣播電臺
的資深聽眾，同時也是一位受過學術訓練的經濟學家，我
為友好的臺灣在半導體、人工智慧和高效能運算等供應
鏈中做出重大貢獻而感到自豪。這些經濟指標顯示國際
社會對臺灣無與倫比的實力和戰略重要性的正面肯定。 

2 英國 英語 114 
7/28 

經過好幾個禮拜炎熱潮濕的天氣（高達攝氏 32 度）後，
英國這裡終於變得舒適多了。現在白天的氣溫大約是攝
氏 22 度，有陽光，偶爾也會飄點小雨。至少可以說，今
年我們享受了一個不錯的夏天。不過我真的忍受不了炎
熱的天氣，那會讓我非常不舒服，很難清晰思考或做任何
工作。 
懷特島（Isle of Wight）剛結束一年一度的「郡縣展覽」
（County Show）。很高興看到所有獲獎的牲畜展示。此
外，還有許多手工藝品、當地農產品以及「玩具馬」
（Hobby Horse）比賽和馬術障礙超越賽。懷特島的蒸汽
火車保存協會（Isle of Wight preserved Steam 
Railway）這個月也舉辦了年度活動「1940 年代體驗」
（1940s Experience）。這項活動讓遊客沉浸在二戰時期
英國的景象和聲音中，有現場音樂、那個年代的車輛、復
古時尚等。搭乘這條短程鐵路令人非常享受。這讓我想起
我年輕時的 1960 年代，那時我們家都搭火車通勤，因為
在那個年代很少人擁有或買得起汽車。 
一年一度的「考斯週」（Cowes Week）帆船賽事今天開
始了。這是全球規模最大、歷史最悠久的同類活動之一，
吸引約十萬名遊客。參賽者來自英國和許多其他國家，但
很可惜，我想沒有臺灣的隊伍。 
關於短波廣播的收聽狀況，英國這裡的訊號太弱，無法舒
適收聽。不過從九月開始應該會有所改善，所以目前我只
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透過網路收聽節目。 
我不記得有聽到任何聽眾對中央廣播電臺「新版」網站的
回饋，但我覺得新版網站在很多方面都有所改進。我特別
喜歡那個節目播放器，可以輕鬆地「快轉」或「倒帶」。
更棒的是，我以前在舊網站收聽節目時會遇到的突然「斷
訊」問題，現在都消失了！ 
上個月每週末，我都直接收聽來自臺灣發射台的 Rti 德語
節目，非常享受。八月開始，將換成法語節目接棒一個月。
我所在的位置，這兩個頻率的接收效果都非常好。 
我想特別向幾週前與費力鵬（Fil）共同主持節目《Status 
Update》的泰國籍新實習生 David 致上問候，我希望他
能享受在貴電臺工作的這段日子。 
關於「過去的 QSL 卡是否比較好」的主題，老實說，我
很高興它們還在寄送。過去幾年，中央廣播電臺的卡片印
在更光滑的紙上，上面有島上各地、植物或鳥類的各種照
片。最近，則是一系列素描圖，我認為藝術家們畫得非常
精湛，我真的很喜歡。事實上，不知為何，我今年 1 月
28 日和 4 月 16 日的報告沒有收到任何 QSL 卡。但這其
實不重要，我希望我的資訊對中央廣播電臺有用，儘管歐
洲並非您們廣播的目標地區。 
為了獲取最準確、最即時的新聞，我會收聽節目《This 
Week in Taiwan》，節目涵蓋所有重要的故事，還有您們
的每日新聞總結。我很喜歡最近關於環保署核可七種自
然碳匯方法的報導，這也是臺灣 2050 年淨零碳排目標
的一部分。此外，有場與一位臺灣企業家兼教授的有趣訪
談，他們討論目前的「罷免」運動及可能結果。 
最近在節目《Taiwan Grooves》中，很高興能聽到一些
韓國搖滾樂，當時 Mamasay 唱片公司的三支樂團正在
臺灣巡演，他們被邀請到中央廣播電臺展示其音樂。 
我很欣賞《In Taiwan We Speak》這個系列節目，它提
供大量關於臺灣眾多原住民族群的豐富資訊。一些非常
有趣的人物訪談，讓我得以一窺他們的生活、習俗和文化
傳統，這是我在貴電臺最喜歡的節目之一。 
我盡量不錯過 Tristan 的《Formosa Fauna》，這個節目
從不讓我失望，它提供關於動物王國各種故事和迷人事
實，內容非常豐富。她一定花了很多時間研究節目中的所
有資訊。 
今天就寫到這裡，我想許多主持人八月都會去度假，我希
望主持人費力鵬（Fil）能在斯洛伐克和家人、朋友們度過
美好的幾週「返鄉」時光，獻上最美好的祝願。 
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※法語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 法國 法語 114 
7/14 

希望您一切安好，也希望您沒有受到颱風丹娜絲太大的
影響。最近關於臺灣原住民神話的節目實在太令人著迷。
讓人驚訝的是，這些神話中竟然出現與其他遙遠國家、不
同文化中的主題相似的內容。 
在華澤晏主持的節目《一己之力》中，他提到臺灣研究人
員所揭示的「三氯蔗糖」的危害。可惜的是，這些警示總
是在產品上市多年後才被提出。如果能在產品上市前就
徹底揭露所有的副作用與禁忌，那該有多好。戴燕安在節
目中談到與艾琳達一起回顧臺灣反對戒嚴的歷程，這為
我們提供一個關於臺灣民主化鬥爭的重要全新視角。祝
福一切安好！ 

2 
西班 
牙 法語 

114 
7/22 

首先非常感謝您最近在節目中回答我的提問。這幾天，我
幾乎每天晚上都在 6005 kHz 收聽貴臺節目，聽你們的
廣播總是讓人感到愉快。 
我目前居住在西班牙，最近這裡談論很多關於一種新的
旅遊模式：前往鄉村與小村落的深度旅遊。根據媒體發布
的一項研究，越來越多的旅客選擇遠離大城市與擁擠的
海灘，轉而探索更安靜、更真實的環境。這樣的趨勢特別
有利於當地的小型商家，例如餐館、麵包坊與手工藝創作
者，也希望藉此為逐漸人口外流的村莊注入新的活力。 
容我稍微介紹一下，我居住在西班牙中部的馬德里，不過
這類趨勢主要發生在像是加利西亞的 Ribera Sacra（西
北部靠近大西洋的山區）、安達魯西亞的卡迪斯山區（南
部）、以及加泰隆尼亞的庇里牛斯山區等地。再次感謝您
們製作這麼精彩的節目，祝您們有個愉快的夏天！ 

※西班牙語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 阿根 
廷 

西班 
牙語 

114 
7/16 

如往常一般，我很高興在南美洲的一隅，再次收聽你們的
頻道，寫著電臺的收聽報告紀錄。這幾年，因諸多工作上
的原因無法收聽短波廣播，今天真的開心透過 WRMI 轉
播，再次收聽你們充滿熱情和專業的節目。希望能與您保
持聯繫，並祝一切順利，也藉此機會致以親切的問候。 

2 
西班 
牙 

西班 
牙語 

114 
7/17 

希望大家身體健康、開心快樂。在我還沒忘記前，我想對
Alma 精彩的訪問獻上感謝，這對每個與廣播有互動的人
來說，真切地注入了真正的靈魂。感謝妳為我們帶來一個
全新的視角，以一個初來乍到的新人身分，新鮮、自由、
在語言掌握度上還有動聽嗓音。我相信妳會更頻繁地回
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到麥克風前，我一個想法，或許可以談談妳喜歡收到哪些
來信？有哪些讓妳感到驚訝的地方？或者在與來自各地
的聽眾互動中，什麼最能吸引妳？因為即使大家都會說
或寫西班牙語，然而生長環境仍會讓語言有所差異。有些
人很容易就能看出他們來自哪裡，或是他們的口音出賣
了他們（也出賣了我們）；而有些人則會讓人驚訝於他們
的語言水準。 
我很喜歡節目中提到查字典來解決疑惑，它顯然是個幫
助我們理解所學語言非常重要的工具之一。如今，感謝技
術的發展，這個問題可以隨時解決。我還記得學生時代，
在往學校通勤的路上我會邊讀書，邊記下我不知道的字
詞，等回到家後再好好「咀嚼」作者想表達的是什麼。我
認同主持人對於閱讀的評價：閱讀是學習掌握一門語言
的絕佳工具，而 Alma 雖然對西班牙語相對生疏，但仍然
很好地掌握了語言基礎，現在只差告訴我們 Alma 曾經在
哪裡待過，才會擁有一種我會稱為中性的西班牙語口音，
也許她說過了，只是我沒注意到呢！ 

※德語 

編
號 

居住 
國 

語言 收信 
日期 

內容摘要 

1 德國 德語 
114 
7/4 

感謝您提供淡水直播的 QRG（頻率資訊），這些正是我在
測試中得到效果最好的頻率。今天及接下來的幾天和幾
週會立即試聽，並寫收聽報告給你們。我們都很期待來自
淡水的直播，這是我們一年當中的 DX（遠距接收）亮點。 
73（業餘無線電用語，表示最誠摯的問候） 

2 德國 德語 114 
7/14 

在淡水測播節目時，我的收聽效果不是很好，現在我想要
更清楚地了解狀況。由於我在杜塞道夫的收訊條件並不
理想，我昨天就把短波收音機打包，開車去位於
Bergisches Land 的女兒家。那個地點非常理想，四周被
森林環繞，海拔 270 公尺且沒有任何電子干擾。這趟旅
途真是值得──從世界時間（UTC）17:00 起，兩個頻率
都能持續清晰接收。第一次播送是在 15145 kHz 頻率，
整體表現令人滿意；第二次播送是在 11995 kHz，收聽
效果非常好。節目《萬花筒》（Kaleidoskop）的主題是「辭
職」，非常有意思。 
我希望 Rti 能繼續保留短波播送，因為在當今這個時代，
能從世界各地直接接收到未經過濾的資訊顯得格外重
要。 
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※俄語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 臺灣 俄語 
114 
7/14 

我非常喜歡關於夜遊臺灣的故事，這立刻讓我想起我最
喜歡的聖彼得堡。這座城市是世界上最美麗的城市之一。
我曾在那住過一段時間，留下許多溫暖的回憶。 
我尤其喜歡夏天的聖彼得堡，夜晚依舊明亮，彷彿置身於
童話世界裡。傍晚可以沿著涅瓦大街漫步，看著橋梁緩緩
開啟並盡情享受這裡的氛圍。 
此外，聖彼得堡也有一些博物館開放至深夜。例如，有時
可以在晚上參觀冬宮博物館。在博物館之夜時，幾乎所有
博物館都會開放到凌晨。這是個非常有趣的活動！我曾
經在凌晨兩點去俄羅斯博物館——那裡人山人海，音樂、
遊覽活動豐富多彩，氛圍也十分特別，令人難忘。 
我認為這樣的活動能讓人們以不同的方式感受文化，夜
晚的博物館更加充滿魔力。不單只是旅遊，更是對熟悉地
方的全新解讀。我很樂意知道更多，謝謝你提供這個有趣
的主題！ 

2 
俄羅 
斯 俄語 

114 
7/15 

我去商店買冰淇淋時，意外地遇到郵差，他送來一封來自
臺灣的信，真是太驚喜了！非常感謝你們寄一面非常漂
亮的旗幟給我！ 

※日語 

編
號 

居住 
國 語言 

收信 
日期 內容摘要 

1 日本 日語 
114 
7/21 

感謝貴單位長期以來對聽友會「玉山會」活動所提供的支
持與協助。大阪「玉山會」於 7 月 19 日與 20 日兩天，
首次在大阪府池田市舉辦的「關西業餘無線電嘉年華 
KANHAM2025」（以下簡稱「關哈姆」）中設立攤位展出。
根據主辦單位公布資料，今年總入場人數達到 8000 人
之多。此次參展期間，承蒙貴電臺提供宣傳日語節目的摺
頁與資料，謹此特致謝忱。 
在攤位中，我們向參觀者發放三種資料組合：包括貴電臺
提供的摺頁、資深聽友山田充郎先生所製作的貴電臺介
紹資料，以及玉山會自行編製的宣傳資料。 
多虧貴電臺大力宣傳，我們的攤位吸引眾多聽友佇足。不
僅有居住於關西地區的聽眾，也有來自關東、山陰、九州
等地聽友，促成了許多寶貴的交流。 
此外，也有相當多非 Rti 聽友的參觀者造訪我們攤位，其
中有些遠從沖繩或東北等地前來，在訪客簿上留下寶貴
紀錄。如我們事前預料，許多來訪者都表示曾經收聽過貴
電臺的前身「自由中國之聲」，因此這次活動對於提升貴
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電臺的能見度與認知度具有一定的重要意義。對「玉山
會」而言，這次是首次嘗試參與設攤活動，雖然在準備與
營運上經歷不斷地摸索與調整，但在這過程中，我們深切
感受到眾多 Rti 聽友熱情支持與協助，在此謹致以誠摯的
感謝。 
這兩天的活動，讓我們比以往更強烈地感受到 Rti 聽友之
間的緊密連結。另外，有一位來自宮城縣氣仙沼市的業餘
無線電同好也蒞臨我們攤位，並特別拜託我們傳達他對
臺灣救援隊於 311 大地震發生時伸出援手的感激之情，
攤位工作人員全體深受感動。 
19 日晚間，我們自會場移動至大阪市區，舉行一場 17 位
聽友齊聚一堂的聯誼聚會。在聚會中，大家就貴電臺與
BCL（廣播收聽活動）等話題熱烈交流，是一場意義非凡
的聚會。活動結束後，參與攤位營運的成員也進行了意見
交換，大家普遍對此次活動成果表示肯定，多數人皆表達
希望明年再次參展的意願。雖然玉山會在人手等方面尚
有待克服的課題，我們仍將持續積極研議明年參展的可
能性。 
最後，衷心感謝本次活動中能有機會向眾多參觀者介紹
貴電臺的魅力，這一切成果都拜 Rti 聽友們以及貴單位鼎
力支持之賜，我們再次致上最誠摯的謝意。懇請貴電臺今
後亦能繼續支持大阪「玉山會」的各項活動。 

2 日本 日語 
114 
7/13 

我收聽 6 月 17 日播出的特別節目《你好，台灣》——紀
念日本與臺灣無線廣播開播百週年，這天的節目長度由
平常的 30 分鐘延長至 1 小時，內容豐富，絲毫不讓人感
到冗長。 
由於演出者與討論主題範圍廣泛，節目開頭「紀念臺日廣
播百年座談」的部分，確實有些片段讓人難以立即理解是
誰在發言。然而，由於主持人——來自「成田電台」的和
田健一郎先生——本身就是自「自由中國之聲」時代起的
日語節目聽眾，因此節目整體仍非常順暢自然，讓人感到
十分舒適。 
節目中，播出臺灣前廣播從業人員、臺灣現任外交官、日
本前臨時災害廣播臺成員，以及災區前市長的訪談內容。
其中，讓我個人最感興趣的是對前臺灣廣播工作者（曾為
臺灣放送協會節目主持人川平朝清先生）的專訪。據說對
川平先生的採訪是在「年初」進行的，但錄音中傳來的聲
音與談話內容，完全感受不到他已高齡 97 歲，語調清晰
而充滿朝氣，讓人由衷佩服。 
我誠摯希望這集節目不僅能透過網路播放，更能再次透
過短波廣播重新播出。這是因為網路廣播的收聽者遠不
如短波廣播來得多。若考慮節目的內容與長度，我認為最
適合安排在週日後段的節目《台灣資訊站》時段，分為兩
次播出。不論以何種形式，希望這個節目能透過短波播送
給更多的聽眾，身為貴電臺的測聽員以及日語節目的忠
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實聽眾，謹此衷心懇請貴電臺予以考量。 

※韓語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 韓國 韓語 114 
7/3 

（訊息背景說明：此為韓語召集人白兆美向韓國短波俱
樂部會長分享並請其向短波會員宣傳，Rti 七八月德法語
淡水直播節目之時間與頻率等資訊的 SNS 回覆） 
您好！謝謝您分享這麼棒的訊息。每年，我自己也都會收
聽（Rti）德語跟法語的特別播出節目，並且寄出收聽報
告、收到特別版 QSL 卡。今年我也會收聽。為了短波會
員們，我也會在韓國短波俱樂部官網公布此訊息。 
連日來天氣炎熱，還請多保重。 

2 韓國 韓語 
114 

7/19、20 

韓國為慶祝開播「電視圍棋」30 周年，近期每天都有國
內外各種圍棋大賽的電視轉播，而我也每天都守著電視
棋局。正巧白導播在今天（7/19）縱觀古今「故宮瑰寶」
單元介紹圍棋的歷史，還有明清時代繪畫中可見的碁人
弈事之畫家與作品，同時也分享從 7 月 12 日起在國立故
宮博物院展覽。我（因興趣）特別關注今天節目單元，聽
得津津有味，謝謝。 

3 韓國 韓語 114 
7/29 

我是韓國的聽友，在近日的報導之中看到十分吸睛的內
容。我現在才知道臺灣有選舉也有「罷免」投票。韓國雖
有針對地方政府某些職務有罷免制度，但國會議員並不
包括在裡面。我認為這種罷免法，在民主主義體制裡是極
重要的制度。投票結果即便是全數不通過，這過程也清楚
讓那些透過選舉上任的公職人員知道，若違背人民意志，
隨時都有可以被人民投票罷免，可謂是傳達警惕的訊息，
堪稱民主主義發展的一大步呀！ 
韓國至今並沒有針對國會議員的公民罷免權，所以很是
羨慕（臺灣的）這個制度。感謝 Rti 韓語節目的製播，讓
我了解臺灣的深度與廣度都增進不少。敬祝 Rti 韓語主持
群，炎夏裡多保重。 

※印尼語 

編
號 

居住 
國 

語言 收信 
日期 

內容摘要 

1 印尼 印尼 
語 

114 
7/21 

我最喜歡的節目之一是《RTISI 俱樂部》，收聽這個節目
就好像自己也參與其中，聽自己家人分享他們的經驗、介
紹他們的朋友，正在某個有趣的地方旅遊，或報導當下發
生的事情。我建議是否能偶爾邀請那些已經退休的主持
人到錄音室來聊聊天，無論如何，他們就像是我們的家人
一樣，我們也很想知道他們現在過得怎樣。 
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2 印尼 印尼 
語 

114 
7/21 

我喜歡 RTISI 的《今日臺灣》，因為它所提供的資訊都是
關於臺灣的最新消息。傳達的語言也很容易理解，特別是
使用印尼語，所以我可以更輕鬆地關注重要議題。此外，
新聞的呈現方式快速、簡潔，但內容依然充實、深具意義。 
我建議希望未來可以增加一個專門的單元，討論移工的
權益或提供在臺灣的生活快訊，例如健康資訊、勞動法規
或社群活動。 

※泰語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 泰國 泰語 
114 
7/7 

我喜歡收聽廣播節目，尤其是 MCOT 泰國國營媒體頻道
FM 100.5 MHz 的節目《Good Morning ASEAN》。主
持人是泰國人，但我不記得他的名字。而央廣的主持人也
常常擔任該節目的來賓，參與討論一些議題。然而，Rti
製作的各種廣播節目中，特別是有關勞工法律資訊讓我
覺得非常有意思。因為許多泰國人到臺灣工作，就必須要
了解與遵守臺灣本地的法規，以確保自身權益。此外，有
關臺灣科技節目，尤其是 AI 的進展非常快，這方面也很
有趣。 

2 泰國 泰語 114 
7/12 

我打開收音機收聽《Rti 俱樂部》，結果節目調整成焦點議
題與美食介紹。所以我應該沒有誤解，電臺好像調整了節
目表。我剛從節目中得知主持人李錫強已經退休，時間真
的過得好快！我自己大概從 30 年前就開始收聽貴臺節
目，到現在各個主持人也開始陸續退休了。 
今天收音的效果還算清楚，不過節目的後半小時我得用
手扶天線來收聽，因為雜音蠻多的。 

※越南語 

編
號 

居住 
國 

語言 
收信 
日期 

內容摘要 

1 臺灣 
越南 
語 

114 
7/1 

從二十多年前到現在，那些熟悉的資深廣播員像素素、秋
河、燕麗、陳梅、海燕和薔薇，那時候沒有手機網路，只
有《四方報》和 Rti 電臺，是我們在異鄉最重要的精神依
靠。 
我還記得 2003 年剛來時，快兩年都沒機會聽到越南語，
也沒能說母語。語言不通、人生地不熟，心裡很害怕也很
孤單，只希望能聽到母語的聲音。有天，我遇到一位越南
姐姐，她告訴我臺灣有越南語廣播。我就開始找，最後找
到了 Rti 的電臺頻道。那是第一次，相隔兩年後又聽到母
語，是王一煥、燕麗、素素、碧銀、陳梅、薔薇、海燕他
們的聲音。我感動得哭了，真的忍不住眼淚。那溫柔的聲
音像是進到我心裡，讓我全身起雞皮疙瘩、背脊發冷，但



  

11 

心卻是熱的。那一刻我才明白，母語真的很重要、很神聖，
那個感動，我一輩子都忘不了。 
最開心的是二十年過去了，Rti 越南語現在有更多年輕漂
亮的主持人加入，但我們還是能聽到那些熟悉的聲音。永
遠愛你們，真的很想念你們──我的天使們！ 
衷心感謝 Rti 越南語，祝大家身體健康、生活幸福，也祝
福 Rti 越來越好，讓更多人能聽到有用又溫暖的資訊。 

2 越南 
越南 
語 

114 
7/2 

今早，我必須比平常早點到單位準備工會會議，沒想到大
家都比我還早到呢！喝著咖啡、熱茶，編導 Hải Hà 還把
手機早早放在桌上準備好，哇…實在太棒了！ 
整支影片，從畫面、音樂到背景樂，充滿生命力，還有兩
位熟悉的主持人──德孟與芳草，那低沉溫柔又甜美的
聲音，讓這部影片成為目前最出色的一部！ 
汽車喇叭聲、發動聲、人群笑聲與掌聲，甚至鳥叫聲、風
吹樹葉聲，都讓鄉村場景顯得特別平靜又質樸。尤其是影
片中那對年輕男女在「桃金孃山丘上」的對白，由兩位真
情演繹，格外自然動人，為聽眾呈現一段充滿情感的愛情
故事—「懷念那紫色的桃金孃」，桃金孃花的紫色，如此
甜美。 
祝福燕麗、芳草與德孟永遠充滿活力，為我們帶來更多創
新又精彩的作品，相信全世界的聽眾都在期待你們的下
一個故事喔！ 

 
 


